AUTOMATIC WASHING MACHINE

Model: HWM-V914TINVB+++

Automatic washing machine
Loading capacity: 9 kg

Spin capacity: 1400 rpm
Energy class: B
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Thank you for purchasing this product!

I. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.

« J

ll. CONTENT OF YOUR PACKAGE J

» Washing machine
» User manual

. & > Warranty card
N\
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Your machine is designed to be used domestically. Commercial use will
cause your warranty to be cancelled.

Keep your pets away from your machine.

Please check the packaging of your machine before installation, and the
outer surface after the package is opened. Do not operate damaged
machines or machines with opened package.

Have your machine installed only by authorized person. Any
interference to your machine by anglone other than authorized person
shall cause your warranty to be void.

The appliance is not intended for use by people gncluding children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not
play with the aﬁpliance.

Use your machine only for laundries that have been specified as
suitable for washing by the manufacturer.

Before operating the washing machine, remove the 4 transportation
screws and rubber spacers from the back of the machine. If the screws
are not removed, it may cause heavy vibration, noise and product
malfunction, (voiding the guarantee).

Your machine is not covered under warranty for faults caused by any
kind of external factors (pesticides, fire, etc.)

Please do not throw away this user manual; keep it for future
reference. You or somebody else might need it in the future.
Note: Machinery specifications may vary depending on the product
purchased.

Thlesngg(oassa ry ambient temperature for your machine’s ideal operation
is 15-25°.

Frozen hoses can tear and explode. In regions where temperature is
below zero, ambient temperature might endanger the safe operation
of electronic card.

Please ensure that the clothes you will place in your machine do not
contain any foreign substances (nail, needle, coins, lighter, matches, clip
etc.) in their pockets. These foreign substances can damage your
machine.

It is recommended to perform the first washing operation in 90° Cotton
programme and without laundry by inserting % scale of detergent in
2nd compartment of the detergent drawer.

As detergent or softener exposed to air for a long time may cause
residues, put your detergent or softener in the detergent drawer at the
beginning of every washing.

It is advised that you unplug your machine and close the water inlet tap
if you will not use your machine for a long time. Also, leaving the door
of your machine will prevent the formation of bad odors due to
humidity.
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Some water might be left in your machine after the trials and tests
condhqcted due to Quality Control procedures. This will not damage your
machine.

Remember that packaging materials of your machine may be dangerous
for children.

Keep the packaging materials in a place where children cannot reach or
dispose of them appropriatel¥.

Use pre-wash programs only tor very dirty laundry.

Never open the detergent drawer when the appliance is running.

In case of any breakdown, unplug the appliance first and then turn the
tap off. Do not attempt to repair by yourself, always contact for
authorized service advice.

The amount of laundry you put in your washing machine should not
exceed the maximum amount indicated.

Never force the door to open when the machine is running.

Washing floury clothes in your machine damages the machine. Do not
wash floury clothes in your machine.

Please adhere to detergent/fabric conditioner manufacturers’ the use
of fabric conditioner or similar products in your machine.

Set up your machine in a place where its door can be completely
opened. (Do not set up your machine in places where its door cannot
be fully opened.)

Set up your machine at locations that can be fully ventilated and could
have constant air circulation.

You must read these warnings. You can thus protect yourself and
your beloved ones against fatal injuries and risks.

DANGER OF GETTING BURNT!

Do not touch discharging hose and water during discharging as the
appliance may reach high temperatures when running.

Note: The appliance specifications may vary depending on the purchased product.

> Your washing machine's belt change must be made by only authorised services.
Only original belts must be used in belt change.
Original spare part belt code: 42006396 Original spare part belt definition:
Optibelt 6 EPJ 1236
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DEATH RISK DUE TO ELECTRICAL CURRENT!

Do not use multiple receptacles or extension cord.

Do not plug in damaged plug sockets.

Never pull the cable when unplugging — always grip the plug itself.

Do not plug-in or out the plug from the receptacle with wet hands to prevent

A wNpRE

electrocution!
Never touch the machine with wet hands or feet.
6. Call the nearest authorized service for a replacement if the power cord malfunctions.

v

FLOODING RISK!
1. Check whether the water runs fast or not before placing the discharge hose on the
sink.

Take necessary measures to prevent the slipping of your hose.
The backfiring force of a hose that is not placed appropriately can displace the hose.
Prevent the stopper inside your sink from blocking the sink hole.

=
=

—
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DANGER OF FIRE!

Do not keep inflammable liquids near your machine.

The sulphure content of paint removers might cause corrosion. For this reason, never
use paint-removing materials in your machine.

Never use products that contain solvent material (like washing gas) in your machine.
Remove all the objects in the pockets of your laundries (needle, paperclip, lighter,
matches etc.) when placing them your machine.

Fire and Explosion risk may occur.

FALL AND INJURY HAZARD!

1.

Do not climb on your machine. The upper table of your machine may break and you
might get injured.

Tidy the hose, cable and packaging of your machine during installation. You might trip
over and fall.

Do not turn your machine upside down, or on its side.

Do not lift your machine by holding it from extruding parts (detergent drawer, door).
These parts might break and cause you to get injured.

There’s the risk of tripping and injury if the materials like hose and cables are not
properly stored after your machine is installed.

Machine must be carried by 2 people or more.

CHILD SAFETY!

1.

Do not leave children unattended near the machine. Children might lock themselves
up into the machine and death risk might occur.

Door glass and surface might be extremely hot while your machine operates. Thus,
especially touching the machine might give damage to the skins of children.

Keep packaging material away from children.

Poisoning might occur if the detergent and maintenance materials are consumed, and
eyes or the skin might be irritated if they come into contact with the skin. Keep the
cleaning materials away from the reach of children.

SAVING INFORMATION

Some important information to get more efficiency out of your machine:

The amount of laundry you put in your washing machine should not exceed the maximum
amount indicated. By this way, your machine shall run in saving mode. Not using the pre-wash
feature for little and normal-dirty laundry shall save electricity and water.
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V. PRODUCT DESCRIPTION J

Electronic display

Programme knob

Upper Tray

Detergent drawer

| O 00000

Container

Cover of pump filter
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Transportation Safety
Screw

Water Inlet Valve

Discharging Hose

Power Cable —

Transportation Safety —
Screw

Transportation Safety /
Screw

Transportation Safety
Screw
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REMOVING THE SCREWS
1. Before operating the washing machine, remove the 4 transportation screws and

rubber spacers from the back of the machine. If the screws are not removed, it may

cause heavy vibration, noise and product malfunction, (voiding the guarantee).

2. For this reason, transportation safety screws shall be loosened by being rotated in
counter-clockwise using an appropriate wrench.

3. Transportati

4. Fit the plastic transportation screw taps delivered in accessories bag to the palces

where transportation screws have been removed.

5. The transportation safety screws should be stored to be used in case of

transportation.

NOTE: You shoul

dabsotutely remove the trans

machine

before the first usage. Faults occurring in the machines operated with

transportation screw fitted shall be out of scope of warranty.
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ADJUSTMENT

Do not install your machine on a carpet or such grounds that would prevent the ventilation
of its base. To ensure silent and vibration-free operation of your machine, it should be
deployed on a non-sliding and firm ground. You can adjust the balance of your machine

through the stays. Loosen the plastic adjustment nut.
o ™)

O

Adjust the stays upward and downward by rotating them.

After maintaining the balance, compress the plastic adjustment nut upward again.

Never put cardboard, wood or suchlike materials under your machine if you are intending
to stabilize the distortions on the ground.

When cleaning the ground, on which your machine rests, be careful not to disorder stays
stabilization.

- ™ ( N
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ELECTRICAL CONNECTION

e Your washing machine is set to 220-240V and 50Hz.

e The mains cord of your washing machine is equipped with a specific earthed plug.
This plug should always be inserted to a earthed socket of 10 amps.

e The current value of the fuse should be 10 amps. Fuse current value of the power
line connected to this plug should also be 10 amperes.

e If you don’t have such a receptacle and fuse confirming with this, please have it
done by a qualified electrician.

e We do not take the responsibility of the damages that occur due to ungrounded
usage.

NOTE: Operating your machine under low voltage will cause the life cycle of your

machine to be reduced and its performance to be restricted.

WATER INLET HOSE CONNECTION

Your machine may have either a single inlet (cold) or double water inlets (cold/hot)
based on its specifications. White-capped hose should be connected to cold water inlet
and red-capped hose to hot water inlet (applicable for machines with double water
inlets).

To eliminate water leakages in points of contact, 1 or 2 nuts are provided in the hose
package (applicable for machines with double water inlets). Fit these nuts to the ends of
new water inlet hoses on the side of faucet.

Mount new water inlet hoses to a % “, threaded faucet.

Connect the white-elbow end of the water inlet hoses to the white-filtered water inlet
valve on the rear side of the machine and the red-elbow end to red-filtered one
(applicable for machines with double water inlets). Tighten plastic parts of the junctions
using your hand. In uncertain conditions, have the connection works be done by a
qualified plumber.

Flow of water with pressure of 0,1-1 Mpa will allow your machine to operate more
efficiently.) (0,1 Mpa pressure means that more than 8 litres of water will flow through
a fully-tapped faucet per one minute.)

Ensure that points of contact do not leak by tapping the faucet completely after carrying
making the connections.

Ensure that the new water inlet hoses are not bent, broken, crushed and resized.

If your machine has double hot water inlets, the temperature of hot water inlet should
be maximum 70°C.

I

10
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Note: Use only the new water inlet hose coming with your machine while making
water inlet connections of your machine. Never use old, used or damaged water
inlet hoses.

WATER DISCHARGE CONNECTION

e The end of water discharge hose can be fitted to a specific apparatus directly attached
to dirty water discharge hole or outlet joint of the basin elbow.

o Never attempt to extend the water discharge hose by jointing.

e Do not put discharging hose of your machine in a vessel, bucket or sink.

e Make sure that the water discharge hose does not bend, buckle, be crushed or extended.
Please note: The water drain hose should be mounted at a height maximum 100 cm
from the ground.

L ~ 95cm ~ 150cm )

11
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Programme knob

Electronic display and
additional functions

Detergent drawer

You can use the liquid level determination plate when you want to wash your laundry
with liquid detergent. You can use your liquid detergents in all programs without
prewashing. Place the liquid detergent aparatus in the second compartment (which is
available inside the machine) of the detergent drawer and set the detergent amount. (Use
the recommended amount of liquid detergent by detergent producers).

Do not exceed the MAX level, use only for liquid detergent, do not use this aparatus for
powder detergent and take it out.

12
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Main wash detergent
compartment

Softener
Compartment

— Pre-wash detergent
compartment

Powder detergent
level stages

detergent
spade (%)

Machinery specifications may vary dependind on the product purchased.

Main wash detergent compartment:
In this compartment, only materials like detergent (liquid or powder), lime preventer and
such can be used.

Fabric conditioner, starch, detergent compartment:

You can use softener for your laundry (recommended amount and type by the producer is
recommended). Sometimes the fabric conditioners you use for your laundry mar remain in
this compartment. The reason for this is that the conditioner is not viscous. To prevent this
situation, more viscuous liquid softeners are recommended to be used or the softener could
be thinned and then used.

13
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Pre-wash detergent compartment:
This compartment must only be used when the pre-wash feature is selected.
Pre-wash feature is recommended for very dirty laundry.

ROGRAM KNOE

You can select the programme you want to wash your laundry in through programme knob.
You may set the programme selection operation by rotating the programme knob in both
directions.

Ensure that the programme knob is exactly on the programme you want to select.
Cotton
¢ LU Cotton
— Cotton 60°C

Cotton 20°C

— Eco 4060

HandWash _. Qi ~——r W - )
Delicate B § ~—— Wool

—— | L—————— Rinse
Allergy Safe

5pin

14
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Electronic Display
Wash level display

Digital Display Function display

Auxiliary
function
symbol

IR | NI O

Start/Pause button

Auxiliary function
button

Delayed start
auxiliary function

Rpm speed
adjustment button

Water Temperature Adjusiment Button

On the electronic display, you may view washing water tem- perature, spinning revolution
speed of your machine, when your machine will finish washing, the auxiliary functions you
have selected and at what stage the programme you have chosen is (|l Jpre wash / wash
state, rinsing stage, (@ spinning stage).

Furthermore, electronic display will warn you by means of led combinations that will turn
on its display when a fault occurs on your machine and notify you of the completion of the
washing programme by revealing expression of “End” on the display as soon as the washing
programme you have selected has finished as well.

15
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SEPARATING LAUNDRIES

Your laundry has product labels on them that specifiy their specifications. Wash or dry

your laundry according to the specifications on the product label.

Separate your laundries according to their types (cotton, synthetic, sensitive, wool etc.),
their temperatures (cold, 30°, 40°, 60°, 90°) and degree of contamination (slightly

stained, stained, highly stained).

Never wash your coloured and white laundry together.

Wash your coloured laundries separately in the first washing as they may bleed.
Ensure that there are no metallic materials on your laundries or in the pockets; if so,
take them up.

CAUTION: Faults that will emerge in case of penetration of foreign substances into
your machine are not included within the scope of warranty.

Zip up and button up your laundries.

Remove the metallic or plastic hooks of tulle curtains or curtains or place themin a
washing net or bag and then muzzle them.

Reverse textiles such as pants, knitwear, t-shirt and sweat suit.

Wash socks, handkerchief and suchlike small laundries in a washing net.

16



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

9 Kg, 220-240V~50Hz, 1400rpm

/\

Pas

7\

Whitening
available

Mo
whitening

Normal
washing

]

7 Q00

==

Ironing temperature
is maximum 150°C

Ironing temperature
is maximum 200°C

No ironing

O

P

Dry cleaning Mo dry cleaning Leave on a flat
available place
I by
- [
Drying b
Hang when wet Dry by hanging mrirl?ng%s Elr{:t
allowed
Cry cleaning in .
gas oil, pure Perchloroethylene mm
alcohol and R11, R13, R11, R113, Gas oil
Petroleum

R113is allowed
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PUTTING LAUNDRIES IN THE MACHINE

e Open the door of your machine.

e Spread your laundries in your machine.
NOTE: Maximum loading capacity may vary based on the laundry type you will wash,
degree of contamination and the programme you have chosen. Do not exceed maximum
dry loading capacity indicated in the programme table for washing programmes.

You can take the following table of weights as an example:

Laundry type Weight (gr)
Towel 200
Linen 500
Nathrobe 1200
Quilt cover 700
Pillow slip 200
Underwear 100
Tablecloth 250

e Put each item of laundry separately.

e Ensure that no laundry is stuck between the cover and bellow seal when closing
the door of your machine.

e Push the door of your machine until hearing the locking sound to close it.

e Close the door of your machine properly, otherwise your machine will not start the
washing operation.

CLICK

18
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ADDING DETERGENT INTO MACHINE

The amount of detergent you will put in your machine will depend on the following
criteria:

e Your detergent utilization will be based on the degree of contamination of your
laundries. Do not prewash your less stained laundries and put your slight amount of
detergent in the 2nd compartment of the detergent drawer.

e For your much stained laundries, select a programme including prewashing, and put
% of the detergent you will put in the detergent drawer in the 1st compartment of
the detergent drawer while putting the remaining % of it into 2nd compartment.

e Use detergents produced for automatic washing machine in your machine. The
amount of detergent you will use for your laundries is printed on the detergent
package.

® The higher the degree of hardness of the water the more detergent you will use.

® The amount of the detergent you will use will increase as the amount of your laundries
increase.

e Put the softener in the softener compartment in the detergent drawer. Do not exceed
the MAX level. Otherwise, softener will flow into washing water through flushing.

e Softeners with high density are required to be thinned to a degree before being put in
the drawer. Because high-density softener will clog the flush and avoid the flow of the
softener.

® You can use your liquid detergents in all programs without prewashing. For this, fit
liquid detergent level plate in the accessories bag or the liquid detergent apparatus
(*) into 2nd compartment of the detergent drawer and set the amount of liquid
detergent according to the levels on this plate. Remember to detach the liquid
detergent plate.

19
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OPERATING YOUR MACHINE

1.

e wnN

Plug your machine in.

Open the water faucet.

Open the machine door.

Spread your laundries in machine.

Push the door until hearing the locking sound to close it.

SELECTING PROGRAMME
Select the convenient programme for your laundries on the programme table.
AUXILIARY FUNCTIONS

Before starting the programme, you can optionally select an auxiliary function.

Press on the button of auxiliary function you would like to select.

3. If auxiliary function symbol on electronic display flashes continuously, the auxiliary

function you have selected will be activated.

4. If auxiliary function symbol on electronic display blinks, the auxiliary function you have

selected will not be activated.
REASON FOR NON-ACTIVATION:
1. The auxiliary function you want to use in the washing programme you have selected is
not applicable.
2. Your machine has passed over the stage, during which the auxiliary function you would

like to select would be implemented.

3. Itis not compatible with an auxiliary function you have selected previously.

HALF-LOAD DETECTION SYSTEM
Your machine features a half-load detection system.

In case you put approximately half or less amount of launderies of maximum laundry

capacity in your machine, your machine will run so as to save washing time, water

consumption and energy in some programmes. When the half-load function is active, the

machine can complete the programme you have set in a shorter time.

20
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1. TEMPERATURE SELECTION

You can select the washing water temperature with the washing water temperature
adjustment button. Whenever you select a new programme, the maximum washing water
temperature is shown on the washing water temperature display.

You can gradually decrease the washing water temperature between the maximum
temperature and cold washing (--) by pressing washing water temperature adjustment
button. If you have missed the washing water temperature you wanted, you can return to
the intended temperature by continuously pressing the washing water temperature
adjustment button.

2. SPIN SPEED SELECTION

You can set the spin revolution for your laundries via revolution speed setting button. When
you select a new programme, the maximum spin revolution speed of the programme you
have selected will be viewed on the display of revolution speed. You can gradually reduce
the revolution speed between cancel spinning (--) options through the maximum spin
revolution of the programme selected by pressing revolution speed setting button. If you
have skipped the spinning revolution you want to set, you can re-switch to the revolution
by keeping the revolution setting button pressed.

21
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3. DELAY TIMER
By using this auxiliary function, you can set the time when your machine start washing.
This time can vary from an hour to 23 hours.

To use auxiliary function of delay timer:

Press time delay button once.

Press on time delay button until the time, on which you want washing operation to be
started. To activate the time delay you have selected in the programme, you may press on
any auxiliary function button you like except “Start/Standby” button. If you have skipped
the time delay you want to set, you can go back to the time desired by keeping pressed on
time delay button. If you want to cancel the time delay, you are required to press the time
delay button once. (& symbol will no longer flash on electronic display. Torun time delay
function, your machine is required to be operated by pressing on Start/Pause button.

4. EASY IRONING

You can enable your laundries to be taken out less wrinkled as the washing operation is
completed by employing this auxiliary function. You may make the programme active by
pressing the easy ironing auxiliary function button when the led lightof the = symbol
turns on.

Twinjet system

Detergent water in your machine will be circulated with 2 water injection mechanisms and

a mixing system via twinjet system. Circulated detergent water will be injected over your
laundries, which allows a better washing performance. Twinjet system will help you wash
higher amount of laundries in a shorter time with a better washing performance, guaranteeing
less energy and water consumption.

22



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 9 Kg, 220-240V~50Hz, 1400rpm

START / PAUSE BUTTON

By pressing on the Start/Pause button, you may start the programme you have selected or
suspend a running programme. If you switch your machine to the standby mode, the
Start/Pause led on the electronic display will blink.

CHILD LOCK

To avoid programme flow from being affected if programme buttons are pressed or
programme button is turned when performing washing operation in your machine, child
lock is available.

Child lock will be activated in case pressed on both auxiliary functions 3 and 4 at the same
time for more than 3 seconds. You can see the auxiliary function leds on the display when
activated.

Easy
ironing

Delayed
Start

“CL” symbol will flash on the electronic display when activated. If pressed any button while
child lock is active, the “CL” symbol will blink on the electronic display.

If while the child lock is engaged and any programme is running, the programme knob is
switched to the CANCEL position and another programme is selected, the programme
previously selected continues from where it left.

To deactivate it, it will be sufficient to press on the same buttons for more than 3 seconds.
When the child lock is deactivated, the “CL” symbol on the electronic display will go off.

23
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CANCELLING PROGRAMME

If you want to cancel any programme running:

e  Switch the programme knob to “CANCEL” position.

e Your machine will stop the washing operation and the programme will be cancelled.

e Togetrid of the water accumulated in the machine switch the programme knob to any
programme.

e Your machine will perform the necessary discharge operation and cancel the
programme.

e Youcan run your machine by selecting a new programme.

FINISHING PROGRAMME
Your machine will stop by itself as soon as the programme you have selected finishes:
- The expression of “END” will flash on the electronic display

- _

e [

o) (>
v C (@ & U

Temperature Spin Speed Delay Timer Auxiliary  Start/Pause
Selection function

- You can open the machine’s door and remove the laundry.

- Leave the door of your machine open to allow the inner part of your machine to dry after
removing your laundries.

- Switch the programme knob to CANCEL position.

- Unplug your machine.

- Turn the water faucet off.

24
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COTTON 90°C

Washing temperature 90°
Maximum dry laundry amount 9,0
Detergent compartment 2
Programme duration (Min) 190

Laundry type / descriptions

Very dirty, cotton and flax textiles (underwear, linen,
tablecloth, towel max 4,5 kg, bedclothes etc.)

COTTON PRE-WASH

Washing temperature 60°
Maximum dry laundry amount 9,0
Detergent compartment 1&2
Programme duration 180

Laundry type / description

Dirty cotton and flax textiles (underwear, linen,
tablecloth, towel max 4,5 kg, bedclothes etc.)

COTTON 60°C

Washing temperature 60°
Maximum dry laundry amount 9,0
Detergent compartment 2
Programme duration 250

Laundry type / description

Dirty cotton and flax textiles (underwear, linen,
tablecloth, towel max 4,5 kg, bedclothes etc.)

COTTON 20°C

Washing temperature 20°
Maximum dry laundry amount 4,5
Detergent compartment 2
Programme duration 100

Laundry type / description

Less dirty, cotton and linen textiles (underwear, linen,
tablecloth, towel max 2kg, bedclothes etc.)

ECO 40-60

Washing temperature 40°
Maximum dry laundry amount 3,5
Detergent compartment 2
Programme duration 228

Laundry type / description

Dirty cotton and flax textiles. (Underwear, linen,
tablecloth, towel (maximum 2,0 kg), bedclothes,
etc.)

WOoOoL

Washing temperature 30°
Maximum dry laundry amount 2,5
Detergent compartment 2

25
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Programme duration

42

Laundry type / description

Woollen laundries with machine wash labels

RINSE

Washing temperature

Maximum dry laundry amount 9,0
Detergent compartment -
Programme duration 30

Laundry type / description

If you want to additionally rinse your laundries
upon completion of washing operation, you may
use this program for any kind of laundries.

ALLERGY SAFE

Washing temperature 60°
Maximum dry laundry amount 4,5
Detergent compartment 2
Programme duration 212
Laundry type / description Baby clothes
SPIN

Washing temperature -
Maximum dry laundry amount 9,0
Detergent compartment -
Programme duration 17

Laundry type / description

If you want to additionally Spinning yo laundries
upon completion of washing operation, you may
use this program for any kind of laundries.

HAND WASH / DELICATE

Washing temperature 30°
Maximum dry laundry amount 2,5
Detergent compartment 2

Programme duration 87

Laundry type / description

Laundry recommended for hand wash or sensitive

laundry.
EASY CARE / SPORTS WEAR
Washing temperature 40°
Maximum dry laundry amount 3,5
Detergent compartment 2
Programme duration 110

Laundry type / description

Very dirty or synthetic-mixed textiles. (Nylon socks,
shirts, blouses, synthetic-including trousers etc.)

DUVET

Washing temperature 40°
Maximum dry laundry amount -
Detergent compartment 2
Programme duration 94

Laundry type / description

You can wash your fiber blanketthat has the
machine wash label inthis program. (max. 2,5 kg)

26
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BLOUSES / SHIRTS

Washing temperature 60°
Maximum dry laundry amount 4,5
Detergent compartment 2

Programme duration 115

Laundry type / description

Dirty cotton, synthetic and synthetic-mixed shirts
and blouses can be washed together

FAST 60 min

Washing temperature 60°
Maximum dry laundry amount 4,0
Detergent compartment 2
Programme duration 60

Laundry type / description

You can wash dirty cotton, colour and flax textiles

at 60° in 60 minutes

RAPID 12 min

Washing temperature 30°
Maximum dry laundry amount 2,0
Detergent compartment 2
Programme duration 12

Laundry type / description

flax textiles within only 12 minutes

@ NOTE: PROGRAMME DURATION MAY CHANGE ACCORDING TO THE AMOUNT OF
LAUNDRY, TAP WATER, AMBIENT TEMPERATURE AND SELECTED ADDITIONAL FUNCTIONS.

(*) If your machine includes the rapid washing additional function and you put 2 kg or less of laundry
into your machine, your machine will automatically wash the laundry for 30 minutes.

(**) Due to the short washing time of this programme, we recommend that less detergent is used. The
programme may last longer than 12 minutes if your machine detects an uneven load. You can open the
door of your machine 2 minutes after the completion of a washing operation. (The 2 minute period is
not included in the programme duration).

According to regulation 1015/2010 and 1061/2010, the programme 3 with temperature selections is
the ‘Standard 60°C cotton programme’ and the ‘Standard 40°C cotton programme’.

The Eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at
40°C or 60°C, together in the same cycle, and that this programme is used to assess the compiance with
the EU ecodesign legislation.

¢ The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally those that perform at
lower temperatures and longer duration.

¢ Loading the household washing machine up to the capacity indicated by the manufacturer for the
respective programmes will contribute to energy and water savings.

e Program duration, energy consumption and water consumption values may vary according to wash
load weight and type, selected extra functions, tap water and ambient temperature.

e |t's recommended to use liquid detergent for the washing programmes at low temperature. The
amount of detergent to be used may vary depending on the amount of laundry and the level of dirtiness
of the laundry. Please follow the detergent manufacturers’ recommendations for the amount of the
detergent to be used.
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¢ The noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed. The higher spinning

speed in the spinning phase, the higher noise and the lower remaining moisture content.

e You can access the product database where the model information is stored by reading the QR code

on the energy label.
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Important Informations

e Use detergents, softeners and other additives suitable for automatic washing machines only.

Excessive foam has occurred, and automatic foam absorption system has been activated due to too

much detergent usage.

e We recommend that periodic cleaning for washing machine every 2 months. For periodic cleaning

please use Drum Clean programme. If your machine do not have Drum Clean programme, use Cottons-

90 programme. When required, use limescale removers manufactured specifically for washing

machines only.

¢ Never force the door open when your Washing Machine is running. You can open the door of your

machine 2 minutes after the completion of a washing operation. *

¢ Never force the door open when your Washing Machine is running. The door will open immediately

after the washing cycle has ended. *

¢ The installation and repairing procedures should always carried out by the Authorised Service Agent

in order to avoid possible risks. The manufacturer shall not be held liable for damages that may arise

from procedures carried out by unauthorised persons.

(*) Specifications may vary depending on the machine purchased.
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WARNING!

Unplug your machine before starting the maintenance and cleaning of your machine.
Turn the tap water off before starting the maintenance cand cleaning of your machine.
CAUTION: Your machine’s parts might be damaged if cleaners with solvent agents are
used. Do not use cleaning materials with solvent agents.

WATER INLET FILTERS

Filters to avoid dirt and foreign substances in the water from penetrating into the machine
are available both on the side of faucet and on the ends of water valves along the water
inlet hose of your machine.

If your machine cannot intake sufficient amount of water despite water faucet being open,
these filters should be cleaned. (It is recommended that you clean you pump filter one in 2
months)

Detach the water inlet hoses.
2. Remove the filters on water inlet valves using pliers and then clean it with a brush
in water.
3. Disassemble the filters on the side of faucet side of water inlet hoses manually and
clean it.
4. Having the filters cleaned, you can fit them in the same way reversely.
CAUTION:
Filters of water inlet valves may be clogged due to contaminated water faucet or lack of
necessary maintenance or valves may be broken down, causing water leaking into your
machine continuously.
The breakdowns that may arise due to these reasons are out of the scope of warranty.
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PUMP FILTER

A filter system which avoids threads remaining from your laun- dries and tiny materials from

entering into the pump during water discharging operation carried out by your machine

after complet- ing washing so prolonging the lifecycle of your pump is available. It is

recommended that you clean your pump filter once in 2 months. To clean pump filter:

e Toopen the pump cover, you can use the powder detergent spade or liquid detergent
level plate coming out of your machine.

e Fit the end point of the plastic part to the gap of the pump cover and push it back. This
will open the cover.

o Before opening the filter cover, settle a vessel in front of the filter cover to prevent the
water remained in the machine from flowing on the ground.

e Loosen the filter cover in counter-clockwise and then empty water.

Note: You may have to empty the water collection vessel several times according to the

amount of water in the machine.

e (Clean the foreign materials in the filter with a brush.

e After cleaning the filter, fit the cover and tighten it by rotating it in clockwise direction.

e  While closing the pump cover, ensure that the parts on the inner side of the cover to
match the holes on the front panel side.

e Youcan reattach the pump cover in the reverse order that you removed it.

As water in the pump may be hot, wait until it cools down.
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DETERGENT DRAWER

Your detergents may deposit residue in detergent drawer and housing of detergent drawer
over time.

To clean the residue formed, disassemble the detergent drawer in particular periods. It is
recommended that you clean your pump filter every 2 months.

To eject the detergent drawer:

- Pull the detergent drawer up to the end

- Keep on pulling by depressing on the section shown below in the detergent drawer and
keep pulling and then unsettle the detergent drawer

- Flush it using a brush.

- Collect residues in the housing of the detergent drawer without dropping them inside the
machine

- Assemble the detergent drawer after drying it using a towel or dry cloth

Do not wash your detergent drawer in dishwasher.

LIQUID DETERGENT APPARATUS

Take out the liquid detergent level apparatus for cleaning and maintenance purposes as
shown in the picture and clean well detergent residues. Put the apparatus back into its
place. Make sure no residues are left inside.
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Flush stopper
Disassemble the detergent drawer. Disassemble the flush stopper and clean the softener
residues completely. Refit the flush stopper after cleaning it. Check whether it has settled

properly.

Body

Clean the outer body of your machine with warm water and a non-inflammable cleaning
agent that will not abrade the body of your machine. After rinsing with some water, dry it
using a soft and dry cloth.

Drum

Do not leave metallic objects such as needles, paper clips, coins etc. in your machine. This
objects lead to formation of rust stains in the drum. To clean such rust stains, use a non-
chlorine cleaning agent and follow the instructions of manufacturers of the cleaning agent.
Never use wire wool or similar hard objects for cleaning rust stains.
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All repairing operations required for your machine should be carried out by our authorised

service. If your machine requires a repair or if you cannot remove the fault by the help of the

information provided as follows:

® Unplug your machine.

® Turn the water faucet off.

FAULT

POSSIBLE CAUSE

TROUBLE- SHOOTING

It is not plugged.

Plug machine in.

Fuses out of order.

Replace the fuses.

Electricity cut-off.

Check mains power.

Your machine does not start. |Start/Pause button not  |Presson Start/ Pause button.
pressed.
Programme dial ‘stop’ Switch the programme button to the
position. desired position.
The machine door is not Close the machine door.
completely closed.
Water tap is turned off. Turn your faucet on.
Water inlet hose may be Check water inlet hose and untwist.
twisted.
Water inlet hose clogged. Clean water inlet hose filters.

Your machine does not intake

water. Valve inlet filter clogged. Clean the valve inlet filters.

The machine door not Close the machine door.

completely closed.

Your machine does not

discharge water.

Discharging hose
clogged or twisted.

Check the discharging hose, then

either clean or untwist.

Pump filter
clogged.

Clean the pump filter.

Laundries settled in the
machine non-
homogeneously.

Spread your in the

laundry machine

evenly.
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FAULT

POSSIBLE CAUSE

TROUBLE- SHOOTING

Your machine vibrates.

The feet of your machine
have not been adjusted.

Adjust the feet on your machine.

Safety stays fitted
for transportation

not disassembled.

Disassemble the safety stays of your machine.

Less amount of laundry in
the appliance.

This will not block operation of your
machine.

Your machine is over-
loaded with laundry or

laundry settled unevenly.

Do not put in laundry more than the
amount recommended and settle the

laundry in the machine evenly

Your machine rests on

a hard surface.

Prevent your machine from resting on

hard surfaces.

Excessive foam is
formed in the

detergent drawer.

Excessive amount

of detergent used.

Press on Start/Pause button. To eliminate
foam formation, mix a spoon of softener with
half litres of water, and pour the mixture in
the detergent drawer. After 5-10 minutes,
Press on Start/ Pause button again. In your
next washing opera-tion, Adjust the

detergent dose accordingly.

Wrong detergent used.

Use detergents produced only for automatic

washing machines in your machine.

Unsatisfactory

washing result.

your laundries does not
match the programme you

have chosen.

The contamination degree of

Select the programme appropriate for the
contamination degree of your laundries. (See

programme table)

Amount of detergent

used insufficient.

Adjust the amount of detergent based on
the amount and contamination degree of

your laundries.

Laundries in excess of

maximum capacity put

in your machine.

Load your machine with laundries, amount
of which will not exceed maximum laundry

capacity.
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FAULT

POSSIBLE CAUSE

TROUBLE- SHOOTING

Unsatisfactory

washing result.

Water being hard.

etc.)

(Contaminated, lime water

Adjust the amount of detergent
based on the instruction of
detergent manufacturer.

Laundries distributed in your

machine non- homogenously.

Spread your laundries in the
machine properly and

homogeneously.

As soon as the
machine is loaded with
water, water

discharges.

The end of water
discharging hose is too

low for the machine.

Set the water discharging hose

on appropriate height.

No water appears in
the drum  during

washing.

No fault. Water is in
the unseen part of the

drum.

Laundries have
detergent residues
on them.

Non-dissolving particles
of some detergents may
stick to your laundries as

white spots.

Perform an Extra rinse by setting
your machine to “Rinsing”
programme, or clean the spots using

@ brush after your laundries dry.

Grey spots appear on

the laundries.

The reason for such spots
may be oil, cream or

ointment.

Apply the maximum amount of
detergent instructed by the
detergent manufacturer in the next

washing operation.

Spinning operation is not

performed or runs late.

No fault. Unbalanced load
control system has been

activated.

Unbalanced load control system will
try to spread your laundries
homogenously. Spinning operation
will begin after your laundry is

spread.
Place the laundry in the machine in a

balanced fashion the next time.
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Your machine is equipped with the systems which are capable of both taking necessary

precautions and warning you in case of any breakdown by means of continuous self-check-ing

during washing operations.

TROUBLE CODE

POSSIBLE FAULT

WHAT TO DO

Wash 4§ 3 SI

The door of your machine is
left open

Close the machine door. If your
machine persists to indicate fault,
turn off your machine, unplug it and
contact the nearestauthorised
service immediately.

Rinse () 6 St
@ 9 9t
End CI 1%

The water pressure or the

water level inside the

machine is low

Turn on the faucet. Mains water
may be cut-off. If the problem still
continues, your machine will stop
after a while automatically. Unplug
the machine, turn off your faucet
and contact the nearest authorised
service.

The pump is faulty or pump
filter is clogged or electrical
connection of the pump is
faulty

Clean the pump filter. If the problem

persists, contact the nearest

authorised service.

Rinse 4 6 St¢
(©-¥F 9 Stq

Your machine has excessive
amount of water

Your machine will discharge water
by itself. Pursuant to discharging
operation, turn off your machine
and unplug it. Turn off your faucet
and contact the nearest authorised
service.
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Alcoholic drinks: Spotted area should initially be washed using cold water, and then be
wiped with glycerine and water and rinsed with vinegar-mixed water.

Shoe shine: Spot should be rubbed out gently without damaging the cloth and be scrubbed
and rinsed with detergent. If not removed, it should be scrubbed using the mixture
obtained by adding 1 scale of alcohol (96°) into 2 scales of water, and then be washed with
warm water.

Tea and coffee: Stretch the spotted area of your laundry throughout the openning of a
vessel, and pour hot water as much as the type of your laundry can resist. In case the type
of your laundry permits, wash with bleacher.

Chocolate and cocoa: After submerging your laundries in cold water and rubbing it using
soap or detergent, wash it in tempera- ture that fabric type of your laundry can resist. In
case the oil stain is still visible, wipe with oxygen water (3%).

Tomato paste: After rubbing out the dried substances without damaging your laundry,
submerge it in water for 30 minutes, and then scrub and wash it with detergent.
Bouillon-Egg: Remove dried spot residues on your laundry, and then wipe it with a sponge
or soft cloth submerged in cold water previously. Scrub with detergent, wash with diluted
bleacher.

Grease and oil stains: Firstly, wie the residues. Scrub the spot with detergent and wash it
with warm soapy water.

Mustard: Apply glycerine on spotted area. Scrub with detergent and wash. If the spot
cannot be removed, wipe with alcohol. (For synthetic and colour fabrics, a mixture of 1
scale of alcohol and 2 scales of water should be used.

Fruit: Stretch the spotted area of your laundry throughout the opening of a vessel, and
pour cold water on it. Do not pour hot water on the spot. Wipe with cold water and apply
glycerine. Allow 1-2 hours, wipe with a few drops of white vinegar, and rinse it.

Grass stain: Wipe the stained part with detergent. If the type of your cloth permits
bleacher using, wash with bleacher. Wipe your woollen laundries with alcohol. (For colour
fabrics, a mixture of 1 scale of pure alcohol and 2 scales of water)

Oil paint: Spot should be removed by applying thinner before drying. Then it should be
wiped with detergent and washed.

Burn stain: If your laundry is suitable for applying bleacher, you can add bleacher into
washing water. For wool fabric, a cloth previously submerged in oxygen water should be
covered over the stain and it should be ironed after putting a dry cloth on this cloth. It
should be washed after being rinsed properly.

Blood stain: Submerge your laundries in cold water for 30 minutes. If the stain is not
removed, then submerge in a mixture of water and ammoniac (3 spoons of ammoniac in
4 litres of water) for 30 minutes.
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Crema, ice cream and milk: Submerge your laundries in cold water and scrub the spotted area
with detergent. If the spot is not removed, apply bleacher to the extent suitable for your
laundries. (Do not use bleacher for colour laundries.)

Mould: Mould stains should be cleaned as soon as possible. Stain should be washed with
detergent water, nevertheless if it cannot be removed, it should be wipped with oxiygen water
(3%).

Ink: Subject the spotted area to running water and wait until the flow of inked water ends.
Then wipe it with lemon-added water and detergent, and wash it after allowing 5 minutes.
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— Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

“ J

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /

q3

his product is in conformity with norms and standards of European Community J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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The minimum period which

must supply the spare paris

for the household washing
machine is 10 years.
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MASINA DE SPALAT AUTOMATA

Model: HWM-V914TINVB+++

e Masina de spalat automata

e Capacitate: 9 kg

e Viteza centrifugare: 1400 rpm
e (lasa energetica: B
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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I.  INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-l pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de

instructiuni, inainte de instalare si utilizare.

« J

CONTINUTUL PACHETULUI D

o > Masina de spalat rufe
B » Manual de utilizare

> Certificat de garantie

N
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1. Masina de spalat a fost creata pentru a fi folosita in scop domestic.
Utilizarea comerciala poate duce la anularea garantiei.

2. Nu lasati animalele de companie in preajma masinii de spalat.

3. Verificati ambalajul masinii de spalat inainte de instalare, precum si
suprafata exterioara dupa desfacerea ambalajului. Nu utilizati aparate
avariate sau aparate cu ambalajul desfacut.

4. Masina de spalat trebuie instalata de catre o persoana autorizata.
Orice interventie asupra masinii de spalat indeplinita de o persoana
neautorizata poate duce la pierderea garantiei.

5. Acest aparat nu trebuie folosit de catre persoane #inclusiv copii) cu
abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau fara experienta si
cunostintele necesare, fara sa fie supravegheate sau instruite in
vederea utilizarii aparatului, de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor. Copiii trebuie sa fie supravegheati, astfel incat sa nu se
joace cu aparatul.

6. Folositi magina de spdlat numai pentru rufe despre care este specificat
faptul ca pot fi spalate la masina.

7. Inainte de a utiliza masina de spalat, indepartati cele 4 suruburi de
transport si distantierele din cauciuc din spatele masinii. Daca nu
indepartati suruburile, pot aparea vibratii puternice, zgomote si
defectarea aparatului (anularea garantiei).

8. Garantia masinii de spalat nu acopera avariile provocate de factori
externi(pesticide, foc, etc.}.

9. Nu aruncati acest manual de utilizare; il puteti consulta la nevoie.
Dumneavoastra sau altcineva puteti avea nevoie de el in viitor.

10.Nota: Specificatiile aparatului pot varia, in functie de produsul
cumFérat.Temperatura ambientala necesara pentru functionarea
ideala a masinii este de 15-25°. .

11.Furtunele inghetatse se pot rupe si pot exploda. In regiunile in care
temperatura scade sub zero grade, temperatura ambienta poate
afecta functionarea normala a cardului electronic.

12.Asigurati-va ca hainele pe care le veti introduce Tn masina nu contin
substante straine (cuie, ace, monede, brichete, chibrituri, agrafe, etc.)
in buzunare. Aceste substante straine pot avaria masina de spalat.

13.Va recomandam sa efectuati_prima operatiune de spalare in
programul Bumbac 90° si fara rufe, introducand % masura de
detergent in al doilea compartiment al sertarului pentru detergent.
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14.Deoarece detergentul sau balsamul expus la aer pentru mult timp
poate produce reziduuri, puneti detergentul sau balsamul in sertarul
destinat acestora la inceputul fiecarei spalari.

15.Va recomandam sa scoateti din priza masina si sa inchideti robinetul de
apa daca nu veti mai folosi masina o perioadda indelungata. De
asemenea, lasati deschisa usa masinii de spalat, pentru a preveni
formarea de mirosuri neplacute din cauza umiditatii.

16.Este posibil sa fi ramas niste apa in masina de spalat, dupa testele si
controalele efectuate de serviciul de Control al Calitatii. Acest lucru nu
va dauna magsinii de spalat.

17.Nu uitati ca ambalajele masinii de spalat pot fi periculoase pentru copii.
Pastrati ambalajele intr-un loc unde nu pot ajunge copiii sau aruncati-
le in locuri adecvate. Mentineti materialele de ambalare in locuri unde
copii nu pot ajunge sau eliminati-le corespunzator.

18. Utilizati programele de pre-spalare doar pentru rufe foarte murdare.

21.Nu deschideti niciodata compartimentul pentru detergent in timp ce
aparatul functioneaza.

22.In cazul unei avarii, scoateti din priza aparatul, apoi inchideti robinetul.
Nu incercati sa il reparati dumneavoastra, contactati intotdeauna un
service autorizat pentru sfaturi.

23.Cantitatea de rufe pe care o introduceti in masina de spalat nu trebuie
sa depaseasca cantitatea maxima indicata.

24.Nu fortati deschiderea wusii atunci cand masina functioneaza.

25.Spalarea articolelor de imbracaminte cu faina avariaza masina. Nu
spalati haine murdare de faina in masina.

Respectati recomandarile producatorului detergentului/balsamului de
rufe cu privire la folosirea balsamului de rufe sau a produselor similare
in masina de spalat.

PERICOL DE ARSURI!

Nu atingeti furtunul de evacuare si apa in timpul evacuarii deoarece produsul poate atinge
temperaturi ridicate in momentul functionarii.

Nota: specificatiile aparatului pot varia in functie de acestea pe produsul achizitionat.
> Modificarea centurii masinii de spalat trebuie facuta de catre

numai serviciile autorizate. Numai centurile originale trebuie sa fie
= utilizate in schimbarea centurii. Codul piesei originale pentru piese de schimb: 42006396
LUJ Setarea definitiva a centurii de schimb: Optibelt 6 EPJ 1236
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RISC DE DECES CAUZAT DE CURENTUL ELECTRIC!

W PR

v

Nu utilizati prize multiple sau prelungitor

Nu puneti in prize de perete avariate

Atunci cand scoateti din cablu, nu trageti de cablu - apucati intotdeauna de stecher.
Nu introduceti sau trageti din stecher din priza cu mainile ude pentru a preveni
eletrocutareal

Nu atingeti niciodata masina cu mainile sau picioarele umede.

Sunati la cel mai apropiat service autorizat pentru inlocuire daca cablul de alimentare
este deteriorat.

RISC DE INUNDARE!

1. Verificati daca apa curge rapid sau nu fnainte de plasarea furtunului de evacuare in
chiuveta.
Luati masurile necesare pentru a preveni alunecarea furtunului.
Forta de berbec a furtunului care nu este plasata apropiat poate arunca furtunul.
Preveniti opritorul din interiorul chiuvetei sa blocheze gura de evacuare a acesteia.
a2 N a N
'
_
7
" 7 " W
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PERICOL DE INCENDIU!

Nu mentineti lichide inflamabile langa masina dumneavoastra.

Continutul sulfuros al diluantilor poate cauza coroziunea. Din acest motiv, nu utilizati
materiale de eliminare a vopselei in masina dumneavoastra.

Nu utilizati niciodata produse care contin material solvent (cum ar fi gaz de spalare) in
masina.

Scoateti toate obiectele din buzunarele rufelor (ac, agrafa, bricheta, chibrite, etc) in
momentul introducerii in masina.

Riscul de incendiu si de explozie poate aparea.

PERICOL DE CADERE SI VATAMARE!

1.

Nu va urcati pe masind. Blatul superior al masinii se poate rupe si dumneavoastra va
puteti vatama.

Tn timpul instalarii, rulati furtunul, cablul si ambalajul masinii. V& puteti impiedica si
cadea.

Nu rasuciti masina, sau pe o parte.

Nu ridicati masina prin mentinerea acesteia de componentele extrudate (sertarul de
detergent, usad). Aceste componente se pot rupe si va pot cauza vatamari.

Exista un risc de impiedicare si vatamare daca materiale cum ar fi furtun si cabluri nu
sunt depozitate corespunzator dupa ce masina este instalata.

Masina trebuie sa fie transportata de 2 sau mai multe persoane.

SIGURANTA PENTRU COPII!

1.

Nu lasati copiii nesupravegheati langa masina. Copiii se pot bloca in masina iar riscul
de deces poate survine.

Sticla usii si suprafata pot fi foarte fierbinti atunci cAnd masina functioneaza. in special
atingerea masinii poate darui avarii asupra pielii copilului.

Mentineti materialele de ambalare departe de copii.

Otravirea poate aparea daca detergentul si materialele de intretinere sunt consumate,
si ochii sau pielea poate fi iritatd daca vin in contact cu pielea. Mentineti materialele de
curatare departe de copii.

INFORMATII PENTRU ECONOMISIRE

Unele informatii importante pentru a vda imbunatati eficienta masinii dumneavoastra:

Cantitatea de rufe pe care o introduceti in masina de spalat nu trebuie sa depaseasca cantitatea

maxima indicata. Prin acest lucru, masina dumneavoastra va functiona in modul de

economisire.Neutilizarea functiei de prespalare pentru rufe cu grad mic si normal de murdarire

va economisi electricitate si apa.
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VI. DESCRIEREA PRODUSULUI J

Afisaj electronic

Buton de programe

Tava superioara

Sertar pentru detergent 0

00000

Recipient

Protectie a filtrului
pompei
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Surub de siguranta in timpul
transportului

Valva admisie apa

Furtun de evacuare

Cablu de alimentare

Surub de siguranta in timpul
transportului

Surub de siguranta in timpul
transportului

Surub de siguranta in timpul
transportului

9 Kg, 220-240V~50Hz, 1400rpm
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SCOATEREA SURUBURILOR DE TRANSPORT

1. Tnainte de utilizarea masinii de spélat, scoateti cele 4 suruburi de transport si
despartitoarele de cauciuc din spatele masinii. Daca suruburile nu sunt scoase, acestea
pot cauza vibratii, zgomot si defectiunea produsului (garantia fiind anulata).

2. Dinacest motiv, suruburile de transport vor fi slabite prin rotirea in sensul invers al acelor
de ceasornic utilizand o cheie corgipunzétgare.

/

3. Suruburile de transport vor fi scoase prin tragerea lor.

4. Montati suruburile de transport din plastic furnizate in punga de accesorii catre
locurile unde suruburile de transport au fost scoase.

5. Suruburile de tﬁmﬂMMmozitate nentru.afiutilizate in.caz.de

transport.

NOTA: indepirtati neaparat suruburile de transport ale masinii de spalat, inainte
de prima utilizare. Avariile masinilor ce au functionat cu suruburile inauntru nu fac
obiectul garantiei.
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AJUSTAREA PICIOARELOR

Nu plasati produsul pe carpeta sau pardoselii care pot preveni ventilarea produsului.
Pentru asigurarea unei functionari silentioase si fara vibratii ale masinii dumneavoastra,
aceastd trebuie sa fie pozitionata pe un teren neaderent si ferm. Puteti regla echilibrul

masinii cu ajutorul picioruselor. Slabiti piulita de reglare din plastic.
[ N

M _J
Ajustati pozitia picioruselor in sus si jos prin rotirea lor.

Dupa mentinerea echilibrului, comprimati din nou piulita din plastic.

Niciodata nu puneti carton, lemn sau materiale asemanatoare sub masina daca
dumneavoastra doriti sa stabilizati distorsiunile pardoselii.

Atunci cand curatati pardoseald, pe care masina sta, fiti atenti sa nu cauzati deteriorari la
stabilizarea picioruselor.

- ") é )
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CONEXIUNEA ELECTRICA

e Masina de spalat este setata la 220-240V si 50Hz.

e Cablul principal al masinii de spalat este echipat cu un stecher impamantat specific.
Acest stecher trebuie sa fie intotdeauna introdus intr-o priza cu Tmpamantare de 10
amperi.

e Valoarea curenta a sigurantei trebuie sa fie de 10 amperi. Valoarea curenta a
sigurantei pentru cablul de alimentare conectat la acest stecher trebuie de
asemenea de 10 amperi.

e Daca nu aveti o astfel de priza sau siguranta conforma cu aceasta, va rugam sa o
aveti montata de cdtre un electrician calificat.

e Nu ne asumam vina in caz de avarii care pot aparea datoritd utilizarii fara
impamantare.

RETINETI: Functionarea masinii dumneavoastra sub tensiune scazuta va cauza ciclul de

durata a masinii sa fie redus si performantele masinii vor fi limitate.
CONEXIUNEA FURTUNULUI DE ADMISIE A APEI

Bazate pe specificatiile sale, masina dumneavoastra poate fi dotata cu o singura admisie
de apa (rece) sau o admisie de apa dubla (calda/rece). Furtunul cu capac alb trebuie sa
fie conectat la admisia de apa rece si furtunul cu capac rosu trebuie sa fie conectat la
admisia de apa calda (aplicabile pentru masinile cu admisie dubla deapa).

Pentru eliminarea scurgerilor de apa de la punctele de contact, piulitele 1 sau 2 sunt
furnizate in ambalajul furtunului (aplicabile pentru masinile cu admisie dublad de apa).
Montati aceste piulite pe capetele noilor furtunuri de admisie a apei pe partea
robinetului.

Montati noile furtunuri de admisie pe un robinet cu filet de % “.

Conectati cotul alb al capatului furtunurilor de admisie a apei la valva alba de admisie a
apei in partea din spate a masinii si cotul rosu al capatului furtunului rosu (aplicabil
pentru masinile cu admisie dubla de apa). Strangeti manual componentele din plastic la
imbinari. Tn conditii nesigure, verificati lucrarile de conectare efectuate cu ajutorul unui
instalator calificat.

Debitul apei cu o presiune de 0,1-1 Mpa va permite masinii sa functioneze mai eficient.)
(Presiune de 0,1 Mpa inseamna ca mai mult de 8 litri de apa vor curge printr-un robinet
deschis intr-o perioada de un minut.)

Asigurati-va ca punctele de contact nu picura prin oprirea robinetului complet dupa
efectuarea conexiunilor.

Asigurati-va ca noile furtunuri de admisie sunt cotite, stricate, deformate si
redimensionate.

Daca masina dumneavoastra este dotata cu admisie calda de apa, temperatura apei
calde trebuie sa fie de maxim 70°C.

|  — |  —
— =
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Nota: Utilizati doar furtunul nou de alimentare cu apa ce este livrat odata cu
masina in timp ce faceti conexiunile de admisie ale masinii.
Nu utilizati niciodata furtunuri de admisie a apei vechi, utilizate sau deteriorate.

CONEXIUNEA DE EVACUARE A APEI

e Capatul furtunului de evacuare a apei poate fi montat pe un aparat direct atasat la
furtunul de evacuare a apei sau imbinarea exterioara a cotului bazinului.

e Nuincercati sa extindeti furtunul de evacuare a apei prin innadire.

e Nuintroduceti furtunul de evacuare intr-un recipient, galeata sau chiuveta.

e Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este cotit, indoit, apdsat sau extins. Va rugam sa
retineti: furtunul de evacuare trebuie sa fie montat la o indltime de maxim 100 cm de la
podea.

“\_‘_

o

-~
=

— ~ 95cm ~ 150cm i
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Buton de programe

Panou de afisaj

Sertar pentru detergent

Atunci cand doriti sa spalati rufele cu detergent lichid, dumneavoastra puteti utiliza
mostra de determinare a nivelului de lichid. Dumneavoastra puteti utiliza detergenti
lichid Tn toate programele fara prespalare. Plasati aparatura detergentului lichid in al doi-
lea compartiment (ce este disponibil in interiorul masinii) in sertarul de detergent si setati
cantitatea de detergent. (Utilizati cantitatea de detergent lichid recomandata de catre
producatorii de detergent). Nu depasiti nivelul MAX, utilizati doar detergent lichid, nu
utilizati acestd aparatura pentru detergentul pudra si indepartati-l.)
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(ompartiment detergert
<palare principala

Balsam

Compartiment
detergent pentru
prespalare

detergent pudra

Mostra  detergent
pudra

Compartiment detergent spalare principala:

in acest compartiment, doar materialele cum ar fi detergentul (lichid sau pudra), solutie
anticalcar pot fi utilizate.

Balsam de material, amidon, compartiment de detergent:

Dumneavoastra puteti utiliza balsam pentru rufe (cantitatea si tipul este recomandat de
catre producdtor). Cateodata balsamurile de material pe care utilizati pe rufe pot ramane
in acest compartiment. Motivul pentru acest lucru este ca balsamul nu este vascos. Pentru
prevenirea acestei situatii, balsamuri lichide mai vascoase sunt recomandate de a fi utilizate
sau balsamul trebuie sa fie diluat si apoi utilizat.
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Compartiment detergent pentru prespalare:
Acest compartiment trebuie sa fie utilizat in momentul cand caracteristica de prespalare este
selectata. Functia de prespalare este recomandata pentru rufe cu grad marit de murdarire.

Dumneavoastra puteti selecta programul pe care-l doriti sa-l utilizati pentru a va spala
lenjeria cu ajutorul butonului de program.

Puteti seta functionarea selectarii programului prin rotirea in ambele parti a butonului de
program.

Asigurati-va cd butonul de program se afla exact pe programul pe care-l doriti sa-l selectati.

Rapid 12" — —  Cotton
Fast 60 N 5 L L Cotton
Shirts — Cotton 60°C

Duvet Cotton 20°C

Sport —— : = > : Eco 10-60

Delicate
—_————— L ——
I
Allergy Safe

Hand Wash - — } 5

Spin Rinse
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X. AFISAJ ELECTRO

Afisa) electronic
o Afisarea nivelulu de spalare
Alisa) digital Afisarea functiei

Simbol
fLII'IC_}IE )
auxiliara

Buton Start/Pauza

Buton functie
auxiliara

Functie auxiiara
pornire amanata

Buton reglare
rotafi/minut

Buton reglare temperatura apel

Pe panoul de afisaj, dumneavoastra puteti vedea cronometrul de intarziere a spalarii masinii,
selectarea de temperatura, functiile suplimentare pe care le-ati selectat si stagiul
programului care functioneaza in prezent ( (LN stagiu de prespalare/spalare, €3] stagiu de
clatire, @ stagiu de stoarcere).

Suplimentar, afisajul electronic va va avertiza prin intermedi- ul simbolurilor de defectiuni
pe afisaj atunci cand o defectiune survine la masina si va va anunta in momentul finalizarii
programului de spalare prin furnizarea expresiei "FINALIZARE” pe afisaj cat de rapid
programul de spalare pe care I-ati selectat s-a finalizat.
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SEPARAREA RUFELOR

e Hainele dumneavoastra au etichete care contin specificatiile lor. Spalati si uscati
hainele in functie de specificatiile de pe eticheta.

e Separati rufele in functie de tipul lor (bumbac, sintetic, sensibil, 1ana, etc.), de
temperatura (rece, 30°, 40°, 60°, 90°) si de nivelul de murdarire (putin murdare,
murdare, foarte murdare).

e Nu spalati niciodata rufele albe si cele colorate impreuna.

e Spalati rufele colorate separat la prima spalare, deoarece pot iesi culorile din acestea.

e Asigurati-va ca nu exista obiecte metalice pe haine sau in buzunarele acestora; daca
exista, indepartati-le.

AVERTISMENT: AVERTISMENT: Erorile care survin din cauza intrarii substantelor
straine in magina de spalat nu fac obiectul garantiei.

e Trageti fermoarul si incheiati nasturii hainelor.

e Scoateti inelele de prindere din metal sau din plastic ale perdelelor din tul sau
draperiilor sau plasati-le intr-o punga de spalare si apoi strangeti-le.

e Inversati materialele textile cum ar fi pantalonii, tricotajele, tricourile si puloverele.

e Spalati sosetele, batistele sau rufe mici in plasa de spalare.

57



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

9 Kg, 220-240V~50Hz, 1400rpm

/\

Pas

T\

Albire

Fara
albire

Spalare
normald

= |

et

=

Temperatura de Temperatura de A nu se
calcare max. 150°C calcare cilca
max. 200°C
Se poate curita A nu se curita Asezati pe o

chimic

chimic

suprafata neteda

B

Agétati hainele
inca ude

Uscare pe sarma

A nu se usca
prin stoarcere

®

®

®

Se poate curadta
chimic cu
motorina, alcool
pur si R113

Percloretilena R11,
R13, benzina

Percloretilenda R11,
R113, motonna
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INTRODUCEREA RUFELOR iN MASINA
e Deschideti usa masinii.
o Distribuiti rufele in masina.

9 Kg, 220-240V~50Hz, 1400rpm

Nota: Capacitatea maxima de incarcare poate varia fiind bazata pe tipul rufelor pe care le
veti spala, gradul de contaminare si programul pe care I-ati ales. Nu depasiti capacitatea
maxima de incarcare indicata in tabelul pentru programele de spalare.

Puteti utiliza urmatorul tabel de greutati ca exemplu:

Tip de rufe Greutate (gr)
Prosop 200
In 500
Halat de baie 1200
Cuvertura matlasata 700
Fata de perna 200
Lenjerie intima 100
Fata de masa 250

e Introduceti fiecare articol separat.

e Asigurati-va rufele nu se lipesc intre protectie si garnitura inferioara in momentul

cand inchideti usa.

¢ Impingeti usa masinii pand cand auziti un zgomot de blocare pentru a oinchide.

e Inchideti corespunzitor usa masinii, in caz contrar masina nu va porni operatiunea

de spalare.
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ADAUGAREA DETERGENTULUI IN MASINA

Cantitatea de detergent pe care o introduceti in masina va depinde de urmatoarele criterii:

e Utilizarea detergentului va fi bazata pe gradul de murdarire a rufelor dum- neavoastra.
Nu prespalati rufele cu grad mic de murdarire si introduceti o cantitate mica de
detergent in cel de-al doilea compartiment al sertarului de detergent.

e Pentru rufele murdare, selectati un program incluzand prespalarea, si introduceti %
din detergent pe care o veti introduce in sertarul pentru detergent in primul
compartiment in timp ce introduceti cantitatea ramasa in al doilea compartiment.

e Utilizati detergenti produsi pentru masini automate de spalat in masina dvs.
Cantitatea de detergent pe care o folositi pentru rufele dvs este mentionata pe
ambalajul detergentului.

e Cu cat gradul de duritate a apei este mai mare, o cantitate de detergent se vafolosi.

e Cantitatea de detergent pe care dumneavoastra o veti folosi va creste daca cantitatea
de rufe creste.

¢ Introduceti balsam in compartimentul de balsam aflat in sertarul de deter- gent. Nu
treceti de nivelul MAX. Tn caz contrar, balsamul va curge in apa de spélare prin
intermediul curgerii.

e Balsamurile cu densitare ridicate sunt necesare pentru a fi diluate la un grad inainte
de a fi introduse in sertar. Deoarece balsamurile cu densitate ridicata vor infunda
debitul si evita miscarea acestuia.

e Dumneavoastra puteti utiliza detergenti lichid in toate programele fara prespalare.
Pentru acest lucru, introduceti placa de nivel a detergentului lichid din trusa de
accesorii sau aparatul detergentului lichid in al doilea compartiment al sertarului de
detergent si setati cantitatea de detergent lichid conform cu nivelele de pe aceasta
placa. Retineti sa scoateti placa detergentului lichid.
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UTILIZAREA MASINII
1. Conectati masina.

2. Deschideti robinetul de apa.

3. Deschideti usa masinii.

4. Distribuiti rufele in masina.

5. Tmpingeti usa masinii pana cand auziti un zgomot de blocare pentru a oinchide.
SELECTAREA PROGRAMULUI

Selectati programele corespunzatoare pentru rufele dvs din tabelul de program.

FUNCTII AUXILIARE

Tnainte de pornirea programului, dumneavoastrd puteti selecta o functie auxiliar.
Apasati butonul functiei auxiliare pe care o doriti sa selectati.
Daca simbolul functiei auxiliare de pe afisajul electronic clipeste in mod continuu,
functia auxiliara pe care ati selectat-o va fi activata.
4. Daca simbolul functiei auxiliare de pe afisajul electronic clipeste, functia auxiliara pe
care ati selectat-o nu va fi activata.
MOTIV PENTRU NEACTIVARE:
1. Functia auxiliard pe care doriti sa le utilizati Tn programul de spalare pe care
dumneavoastra I-ati selectat nu este aplicabila.
2. Masina a trecut de etapa, in timpul functiei auxiliare pe care ati selectat-o sa fie
implementata.
3. Daca nu este compatibila cu o functie auxiliare pe care ati selectat-o anterior.
SISTEM DE DETECTARE INCARCARE PE JUMATATE
Masina dumneavoastra este prevazuta cu un sistem de detectare a incarcarii pe jumatate.
n cazul in care exista jumatate sau mai putin de jumétate din cantitatea de rufe, masina
dumneavoastra va economisi apa de spalare, consumul de apa si energie in unele
programe. In momentul cand functia incircare pe jumétate este activd, masina poate
finaliza programul pe care I-ati ales intr-un timp mai scurt.
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1. SELECTAREA TEMPERATURII

Puteti selecta temperatura apei de spalare prin butonul de reglare a temperaturii apei.
Atunci cand selectati un nou program, temperatura maxima a apei de spalare este aratata
pe afisajul temperaturii apei de spalare.

Setarea temperaturii

Puteti descreste treptat temperatura apei, intre temperatura maxima si spalare cu apa rece
(--), apasand butonul de reglare a temperaturii apei de spalare. Daca ati trecut de
temperatura pe care o doreati, va puteti intoarce la temperatura cdutata, apasand continuu
pe butonul de reglare a temperaturii apei de spalare.

2. SELECTAREA VITEZEI DE CENTRIFUGARE

Puteti ajusta viteza de centrifugare cu ajutorul butonului pentru setarea vitezei de
centrifugare. Atunci cand selectati un program nou, viteza maxima de centrifugare a
programului selectat va fi afisata pe panou. Cu ajutorul butonului pentru selectarea vitezei,
puteti modifica viteza de centrifugare. Daca ati trecut peste viteza de centrifugare pe care
doriti sa o setati, puteti relua setarea vitezei prin mentinerea apasata a butonului.

Viteza de
rotatie
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3. FUNCTIE START INTARZIAT

Folosind aceasta functie auxiliard, puteti seta ora la care masina sa inceapa spalarea. Aceasta
poate varia intre una si 23 ore. Pentru a folosi functia auxiliara de temporizare: Apasati o data
butonul de temporizare. Simbolul “1 h” va aparea pe afisaj. —=Simbolul se ¥&lumina pe afisajul
electronic. Apasati pe butonul de temporizare, pana ajungeti la ora la care vreti sa inceapa
operatiunea de spalare. Pentru a activa temporizarea pe care ati selectat-o in program, puteti
apasa pe orice buton de functie auxiliara, in afara de butonul “Start/Standby”.

Daca ati trecut de ora pe care doreati sa o setati, va
puteti intoarce la ora cautata, tinand apasat butonul de
temporizare.

Daca doriti sa anulati temporizarea, apasati o data

butonul de temporizare. Simbolul Ghu va mai
‘. lumina pe afisajul electronic.
Temporizator wp "‘-' (L/\_ Pentru a anula functia de temporizare, trebuie sa

- apasati butonul Start/Pauza.
4. CALCARE USOARA

Prin activarea acestei functii auxiliare, dumneavoastra puteti permite rufelor sa aibe mai
putine cute la finalizarea operatiunii de spalare. Dumneavoastra puteti activa programul prin
apasarea butonului_functiei auxiliare de clatire suplimentara in momentul cand led-ul rosu
al simbolului se aprinde.

Sistemul Twinjet

Apa cu detergent din masina va fi circulata cu ajutorul a 2 mecanisme de injectie si a unui
sistem de mixare prin sistemul twinjet. Apa va fi pulverizata peste rufe, oferind astfel o
performanta mai buna de spalare. Sistemul Twinjet ajuta la spalarea unor cantitati mai mari
de rufe Tntr-un timp mai scurt, garantand consumul redus de energie si de apa.
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BUTON START / PAUZA

Prin apasarea butonului Pornire/Pauza, dumneavoastra puteti porni programul pe care I|-ati
selectat sau suspenda programul care functioneaza. Dacda comutati masina in modul
standby, ledul Start/Standby de pe afisajul electronic va clipi.

SISTEM DE BLOCARE PENTRU COPII

Blocarea pentru copii este disponibila pentru a nu afecta programul atunci cand butoanele
sunt apasate sau butonul programului este pornit in momentul efectuarii operatiunii de
spalare. Blocarea pentru copii va fi activata in cazul apasarii pe ambele functii auxiliare 3
si 4 n acelasi timp pentru mai mult de 3 secunde. in momentul activérii, puteti vedea led-
urile functiilor auxiliare pe afisaj.

Clatire
suplimentara

ornire
amanata

- - ﬁ_-ih e . . .
emporizator  Funclie  Start/Pauzd |l
auliars

Daca apasati orice buton Tn momentul cand blocarea pentru copii este activa, led-urile
functiei suplimentare vor clipi pe afisaj.

n timp ce functia de blocare pentru copii este activa si programul functioneazs, butonul de
program se afld in pozitia ANULARE si un alt program este selectat, programul selectat
anterior fsi va rezuma functia de unde s-a oprit.

Pentru a-l dezactiva, este suficient sa apasati pe aceleasi butoane timp de 3 secunde. Atunci
cand blocarea pentru copii este dezactivata, led-urile functiilor suplimentare vor clipi pe
afisaj.
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ANULAREA PROGRAMULUI

Daca doriti sa anulati orice program in timpul functionarii:

e Comutati butonul programului in pozitia ”ANULARE".

e Masina dumneavoastra va opri operatia de spalare si programul se va anula.

e Pentru a evacua apa acumulata in masina, comutati butonul programului la orice alt
program.

e Masina va efectua operatiunile de evacuare necesare si anula programul.

e Dumneavoastra puteti rula masina prin selectarea a unui nou program.

FINALIZAREA PROGRAMULUI

Masina se va opri atat timp cat programul pe care I-ati selectat se finalizeaza.
Led-ul de finalizare va clipi pe panoul de afisaj.

@

it_r-r- O T |t1tvom|o‘:'?’ft-_|_i_|tvo-r:-|o TEILETL]]
; lemperature Spin Speed Delay Timer Auxliary  Start/Pause
Selection function

R badad b

(EL PRI NS PR LN LR PR LT R ER RIS PSRRI PSR AN LN L)

e Puteti deschide usa masinii si scoate rufele.

e Ldsati usa masinii deschisa pentru a permite componentelor interne ale masinii sa
se usuce dupa scoaterea rufelor.

e Comutati butonul programului in pozitia ANULARE.

e Decuplati masina.

e  Opriti robinetul de apa.
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COTTON 90°

Temperatura de spalare 90°
Capacitate maxima de rufe uscate 9,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 190

Tip de rufe / Descriere

Foarte murdare, bumbac si textile din blana
artificiala. (Lenjerie intim3, in, fata de masa, prosop
(maxim 4,5 kg), pijamale, etc.

COTTON PRE-WASH

Temperatura de spalare 60°
Capacitate maxima de rufe uscate 9,0
Compartiment pentru detergent 1&2
Durata program (Min) 180

Tip de rufe / Descriere

Bumbac murdar si textile din blana artificiala.
(Lenjerie intima3, in, fata de masa, prosop (maxim

4,5 kg), pijamale, etc.

COTTON 60°

Temperatura de spalare 60°
Capacitate maxima de rufe uscate 9,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 250

Tip de rufe / Descriere

Bumbac murdar si textile din blana artificiala.
(Lenjerie intima, in, fata de masa, prosop (maxim

4,5 kg), pijamale, etc.

COTTON 20°

Temperatura de spalare 20°
Capacitate maxima de rufe uscate 45
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 110

Tip de rufe / Descriere

Mai putin murdar, bumbac si textile din in. (L jerie
intima, in, fata de masa, prosop (maxim 2 kg),
pijamale, etc.)

ECO 40-60

Temperatura de spalare 40°
Capacitate maxima de rufe uscate 3,5
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 228

Tip de rufe / Descriere

Textile murdare din bumbac si din panza de in.
(Lenjerie intima, tesaturi din in, fete de masa,
prosoape (maximum 2,0 kg), lenjerie de pat etc.)
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WOOL

Temperatura de spalare 30°
Capacitate maxima de rufe uscate 2,5
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 42

Tip de rufe / Descriere

Rufe din lana cu etichete de spalare la masina.

RINSE

Temperatura de spalare

Capacitate maxima de rufe uscate 9,0
Compartiment pentru detergent -
Durata program (Min) 30

Tip de rufe / Descriere

Dupa finalizarea operatiunii de clatire, daca doriti
sa clatiti suplimentar rufele, dumneavoastra puteti
utiliza acest program pentru orice fel de

rufa.
ALLERGY SAFE
Temperatura de spalare 60°
Capacitate maxima de rufe uscate 4,5
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 212
Tip de rufe / Descriere Haine de copii
SPIN
Temperatura de spalare -
Capacitate maxima de rufe uscate 9,0
Compartiment pentru detergent -
Durata program (Min) 17

Tip de rufe / Descriere

Dupa finalizarea operatiunii de spalare, daca doriti
sa centrifugati suplimentar rufele, dumneavoastra
puteti utiliza acest program

pentru orice fel de rufe.

HAND WASH / DELICATE

Temperatura de spalare 30°
Capacitate maxima de rufe uscate 2,5
Compartiment pentru detergent 2

Durata program (Min) 87

Tip de rufe / Descriere

Rufe recomandate pentru spalare manuala si rufe

sensibile.
EASY CARE / SPORTS WEAR
Temperatura de spalare 40°
Capacitate maxima de rufe uscate 3,5
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 110

Tip de rufe / Descriere

Textile foarte murdare sau textile din amestecuri
sintetice. (sosete din nailon, camasi, bluze,
pantaloni care includ materiale sintetice etc).
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DUVET

Temperatura de spalare 40°
Capacitate maxima de rufe uscate -
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 94

Tip de rufe / Descriere

Puteti spala patura/ cuvertura de fibre care are
eticheta de spalare a masinii Tn acest program.
(ma.xim 2,5 kg)

BLOUSES / SHIRTS

Temperatura de spalare 60°
Capacitate maxima de rufe uscate 4,5
Compartiment pentru detergent 2

Durata program (Min) 115

Tip de rufe / Descriere

Bumbac murdar, sintetice si camasi din
amestec sintetic si bluze pot fi spalate impreuna.

FAST 60 min

Temperatura de spalare 60°
Capacitate maxima de rufe uscate 4,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 60

Tip de rufe / Descriere

Puteti spala imbracamintea din bumba murdara,
colorata sau textile la 60°C in 60 minute.

RAPID 12 min

Temperatura de spalare 30°
Capacitate maxima de rufe uscate 2,0
Compartiment pentru detergent 2
Durata program (Min) 12

Tip de rufe / Descriere

Puteti spala textile putin murdare, din bumbac, in
si colorate, in doar 12 minute.

@ RETINETI: DURATA PROGRAMULUI SE POATE MODIFICA iN FUNCTIE DE CANTITATEA DE
RUFE, DE APA DE LA ROBINET, DE TEMPERATURA AMBIENTALA SI DE FUNCTIILE
SUPLIMENTARE SELECTATE.

(*) Daca masina dvs. include functia auxiliara de spalare rapida si introduceti 2kg de rufe sau
mai putin Tn masina, aceasta va spala automat rufele timp de 30 de minute.

(**) Datorita timpului redus de spalare al acestui program, va recomandam sa utilizati mai
putin detergent. Programul poate dura mai mult de 12 minute daca masina dumneavoastra
detecteaza o incarcare neuniforma. Puteti deschide usa masinii la 2 minute dupa finalizarea
unei operatiuni de spalare. (Perioada de 2 minute nu este inclusa in durata programului).
Conform regulamentelor 1015/2010 si 1061/2010, programul 3 cu selectii de temperatura
reprezinta ,,Programul de bumbac standard 60°C” si ,,Programul de bumbac standard 40°C".
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Programul Eco 40-60 poate curata rufele de bumbac cu grad normal de murdarire, declarate
ca fiind destinate spalarii la 40°C sau 60°C, iTmpreuna in acelasi ciclu, iar acest program este
folosit pentru a evalua conformitatea cu legislatia UE privind proiectarea ecologica.

¢ Cele mai eficiente programe in privinta consumului de energie sunt, in general, cele care
ruleaza la temperaturi mai scazute si durate mai mari.

e Tncircarea masinii de spalat de uz casnic pani la capacitatea indicatd de producétor pentru
programele respective va contribui la economii de energie si apa.

e Durata programului, consumul de energie si consumul de apad pot varia in functie de
greutatea si tipul incarcaturii de rufe, de functiile suplimentare selectate, de temperatura apei
de la robinet si cea ambientala.

e Se recomanda utilizarea detergentului lichid pentru programe de spalare la temperaturi
scazute. Cantitatea de detergent care trebuie utilizata poate varia in functie de cantitatea de
rufe si de gradul de murdarire al rufelor. Respectati recomandarile producatorului de
detergent privind cantitatea de detergent care trebuie utilizata.

e Zgomotul si continutul de umiditate reziduala sunt influentate de viteza de centrifugare. Cu
cat este mai mare viteza in faza de centrifugare, cu atat este mai puternic zgomotul si cu atat
este mai redus continutul de umiditate reziduala.

¢ Puteti accesa baza de date de produse, unde sunt stocate informatiile referitoare la model,
citind codul QR de pe eticheta de energie.
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Informatii importante

o Utilizati detergenti, balsamuri si alti aditivi adecvati exclusiv pentru masinile de spalat
automate. Din cauza utilizarii unei cantitati prea mari de detergent, s-a produs spuma in exces
si s-a activat sistemul automat de absorbtie a spumei.

e Recomandam curatarea periodica a masinii de spalat o data la 2 luni. Pentru curatarea
periodica, folositi programul Curatare Tambur. Daca masina dvs. nu are programul Curatare
Tambur, folositi programul Bumbac 90. Cand este necesar, folositi agenti de indepartare a
calcarului fabricati special si exclusiv pentru masinile de spalat.

¢ Nu fortati niciodata deschiderea usii atunci cand masina este in uz. Puteti deschide usa
masinii la 2 minute dupa finalizarea unei operatiuni de spalare. *

¢ Nu fortati niciodata deschiderea usii atunci cdnd masina este in uz. Usa se va deschide
imediat dupa terminarea ciclului de spalare. *

¢ Procedurile de instalare si reparatii trebuie aplicate intotdeauna de catre agentul de service
autorizat pentru a se evita potentialele riscuri. Producatorul nu poate fi facut raspunzator
pentru daunele ce pot aparea ca urmare a desfasurarii acestor proceduri de catre persoane
neautorizate.

(*) Specificatiile pot varia in functie de masina achizitionata.
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AVERTISMENT!

Tnainte de inceperea operatiunilor de intretinere si curdtare a masinii, decuplati-o.

Tnainte de inceperea operatiunilor de intretinere si curatare, inchideti robinetul.
AVERTISMENT: Componentele masinii pot fi avariate daca substante de curatat cu agenti
solventi sunt utilizati. Nu utilizati materiale de curatare cu agenti solventi.

FILTRELE DE ADMISIE A APEI

Filtrele pentru evitarea murdariilor si substantelor straine din apa de la penetrarea in masina
sunt disponibile ambele pe partea robinetului si la capele valvelor de apa impreuna cu
furtunul de admisie a apei. Daca masina nu poate lua o cantitate suficienta de apa in ciuda
deschiderii complete a robinetului, acesti filtre trebuie sa fie curatati. (Este recomandat sa
curatati filtrul pompei o data la fiecare 2 luni.)

Detasati furtunurile de admisie a apei.

2. Scoateti filtrele de pe valvele de admisie a apei cu ajutorul clestilor si apoi curdtati
cu o perie in apa.

3. Dezasamblati filtrele de pe partea robinetului a furtunurilor de admisie a apei
manual si curatati-le.

4. Dupa ce filtrele au fost curatate, puteti sa le montati invers.

AVERTISMENT:

Filtrele valvelor de admisie a apei pot fi infundate datorita contaminarii robinetului de apa
sau lipsa intretinerii necesare sau valvele pot fi stricate, cauzand scurgerea apei in masina in
mod continuu. Aceste defectiuni pot aparea datoritd acestor motive sunt in afara garantiei.
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FILTRUL POMPEI
Un sistem de filtrare ce evita scamele ce raman de pe rufe si materiale mici din intrarea in

pompa in timpul operatiunii de evacuare efectuata de catre masina dupa finalizarea spalarii

pentru a prelungi ciclul de viata al pompei este disponibil Este recomandat sa curatati filtrul

pompei o data la fiecare 2 luni. Pentru curatarea filtrului pompei:

Pentru a deschide protectia pompei, dumneavoastra puteti utiliza lingurita
detergentului pudra sau discul detergentului lichid ce iese din masina.

Montati punctul de final al componentei de plastic in fanta protectiei pompei si
impingeti-o Thapoi. Acest lucru va deschide protectia.

Tnainte de deschiderea protectiei filtrului, puneti un vas in partea frontald a protectiei
filtrului pentru preveni iesirea apei ramase din masina.

Slabiti protectia filtrului in sensul invers al acelor de ceasornic si apoi goliti apa.

Retineti: Va trebui sa goliti vasul de colectare a apei de mai multe ori datorita cantitatii de

apa din masina.

Curatati materialele strdine din filtru cu ajutorul unei perii.

Dupa curatarea filtrului, montati protectia acestuia si strangeti prin rotirea acesteia in
directia acelor de ceasornic.

n timp ce inchideti protectia pompei, asigurati-vd c3 toate componentele pértilor
interioare se potrivesc cu gaurile din panoul frontal.

Puteti reatasa protectia pompei intr-o ordine inversa fata de cum ati scos-o.

Deoarece apa din pompa poate fi fierbinte, asteptati pana ce se raceste.
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SERTAR DE DETERGENT

Tn timp detergentii pot depozita reziduuri in sertarul pentru detergent si carcasa sertarului de
detergent.

Pentru a curata reziduul format, dezasamblati sertarul pentru detergent in perioade
corespunzatoare. Este recomandat sa curatati filtrul pompei o data la fiecare 2 luni.

Pentru scoaterea sertarului de detergent:

- Trageti de sertarul de detergent pana la capat.

- Mentineti tragerea prin apasarea sectiunii prezentate mai jos din sertarul de detergent si
apoi desurubati-I.

- Curatati-l cu ajutorul unei perii.

- Colectati reziduurile in carcasa sertarului pentru detergent fara a le scapa in masina.
- Ansamblati sertarul dupa uscarea acestuia cu un prosop sau material textil uscat.
Nu spalati sertarul pentru detergent in masina de spalat vase.

COMPARTIMENTUL DETERGENTULUI LICHID

Demontati Tn scopul curatarii si intretinerii aparatura detergentului lichid dupa cum este
prezentat Tn figura si curatati bine reziduurile de detergent. Puneti aparatura Thapoi. Asigurati-
va cd nu sunt reziduuri n interior.
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Oprire curgere
Dezasamblati sertarul pentru detergent. Dezasamblati si curatati reziduurile de balsam
complet. Dupa curdtare remontati-l. Verificati daca este pozitionat corespunzator.

Corp

Curatati corpul exterior al masinii cu ajutorul apei calde si agenti de curatare non-inflamabili
care nu vor slefui corpul masinii. Dupa clatirea cu putina apa, uscati-l cu ajutorul unui
material textil uscat si moale.

Tambur

Nu lasati obiecte metalice cum ar fi ace, agrafe, monezi etc. in masina. Aceste obiecte duc
la formarea de pete de rugina pe tambur. Pentru curatarea unor astfel de pete, utilizati un
agent de curatare fara clor si urmati instructiunile producatorilor agentului de curatare. Nu
utilizati niciodata burete de sarma sau obiecte dure puternice pentru curdtarea petelor de
rugina.
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Toate operatiunile de reparatie necesare pentru masind dumneavoastra trebuie sa fie

efectuate de catre service-ul nostru autorizat. Daca masina are nevoie de o reparatie sau daca

nu puteti elimina defecta cu ajutorul informatiilor furnizate dupa cum urmeaza:

® Decuplati masina.
® QOpriti robinetul.

DEFECTIUNE

CAUZE POSIBILE

DEPANARE

Masina nu porneste.

Daca nu este conectata.

Conectati masina.

Sigurantele nu sunt bune.

Inlocuiti sigurantele.

Oprirea electricitatii.

Verificati puterea de alimentare.

Butonul Pornire/ Pauza nu
este apasat.

Apasati butonul Start/Pauza.

Pozitia “stop” este activata

Comutati butonul programului in pozitia dorita.

Usa masinii nu esteinchisa
complet

Inchideti usa.

Masina nu primeste apa.

Robinetul este oprit.

Deschideti robinetul.

Furtunul de admisie alapei
poate fi rasucit.

Verificati furtunul de admisie a apei si
dezrasuciti.

Furtun de admisie apa infundat.

Curatati filtrele furtunului de admisie a
apei.

Filtru admisie infundat.

Curatati valvele filtrului de admisie

Usa masinii nu esteinchisa
complet.

Tnchideti usa.

Masina nu evacueaza apa.

Furtun de evacuare

infundat sau rdsucit.

Verificati furtunul de descarcare, apoi

curatati-l sau indreptati-I.

Filtrul pompei

infundat.

Curatati filtrul pompei.

Rufe asezate neomogen

n masina.

Distribuiti corect rufele in masina.
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DEFECTIUNE

CAUZE POSIBILE

DEPANARE

Masina vibreaza.

Piciorusele masinii nu au fost

reglate.

Reglati piciorusele masinii.

Balamalele de siguranta
montate pentru transport

nu sunt dezasamblate.

Dezasamblati balamalele de

siguranta a masinii.

Cantitate mai mica de rufe in

masina.

Aceasta nu va bloca functionarea masinii.

Magina este supraincarcatd cu rufe

sau acestea nu sunt bine distribuite.

Nu introduceti mai multe rufe decat
cantitatea necesara si distribuiti

corespunzator rufele in masina.

Masina se sprijind pe o

suprafata tare.

Preveniti masina de sprijinirea pe

suprafete tari.

Spuma excesiva este formata

in sertarul pentru detergent.

Cantitate excesiva de detergent

folosita.

Apasati butonul Pornire/Pauza Pentru a
elimina formarea de spuma,
amestecati o lingura de balsam cu
jumatate de litru de ap3, si turnati
amestecul in sertarul pentru detergent.
Dupa 5-10 minute, apasati din nou
butonul Pornire/Pauza. in urméatoarea
operatiune de spalare, reglati

corespunzator doza de detergent.

Detergent utilizat gresit.

Utilizati detergenti produsi doar pentru

magini de spdlat automate.

76



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

9 Kg, 220-240V~50Hz, 1400rpm

DEFECTIUNE

CAUZE POSIBILE

DEPANARE

Rezultat de spalare

nesatisfacator.

Gradul de contaminare a rufelor nu
corespunde cu programul pe care I-

ati ales.

Selectati programul corespunzator pentru
gradul de contaminare al rufelor
dumneavoastra. (Consultati tabelul de

program).

Cantitate de detergent

utilizata insuficient.

Reglati cantitatea de detergent bazata pe
cantitatea si gradul de contaminare al

rufelor.

Rufe amplasate in masina in

exces de capacitatea maxima.

incircati masina cu rufe, cantitatea care
nu trebuie sa depaseasca capacitatea

maxima de rufe.

Apa este grea.
(Contaminata, apa calcaroasa

etc)

Reglati cantitatea de detergent bazata pe
instructiunile producatorului

detergentului.

Rufe asezate neomogen in masina.

Distribuiti corect si omogen rufele

dumneavoastra in masina.

De indata ce masina
este Tncarcatd cu apa,
aceasta este

evacuata.

Capatul de final al furtunului
de descdrcare este prea jos
pentru

masina.

Setati Tnaltimea corespunzatoare a

furtunului de evacuare a apei.

n timpul spalarii, nu
apare apa in

tambur.

Farad defect. Apa se afla in partea
neutilizata a

tamburului.

Rufele lasa reziduuri
de detergent pe

acestea.

Particulele nedizolvate ale
unilor detergenti se pot lipi

de rufe ca pete albe.

Efectuati o clatire suplimentara prin
setarea masinii la programul “Clatire”, sau
curatati petele utilizand o perie dupa ce

acestea s-au uscat.

Pete gri apar pe

rufe.

Motivul pentru care apar poate fi

ulei, crema sau alifii.

Aplicati cantitatea maxima de detergent
conform producatorului detergentului in

urmatoarea operatiune de spalare.

Operatiunea
de

centrifugare nu

este efectuata

sau intarzie.

Fara defect. Sistemul nebalansat
de control al incarcarii a fost

activat.

Sistemul de control al unei fncarcari
neuniforme va incerca sa distribuie rufele
uniform. Operatiunea de stoarcere va
incepe dupd ce rufele sunt distribuite
adecvat. Data viitoare, introduceti rufele in

masina intr-un mod uniform.
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Masina dumneavoastra este dotatd cu sisteme ce sunt capabile de a lua precautiile si

avertismentele necesare in cazul unei defectiuni prin intermediul unei verificari in mod

continuu Tn timpul operatiunilor de spalare.

COD DEFECTIUNE

CAUZA POSIBILA

REZOLVARE

Wash 4§ 3 SV
Rinse 4 6 S

Usa masinii este lasatd
inchisa.

inchideti usa. Dacd masina mentine
indicarea defectiunii, opriti masina,
decuplati-o si contactati imediat cel
mai apropiat service autorizat.

Rinse () 6 St
® 99

Presiunea apei sau nivelul
apei din interiorul masinii
este scazut.

Deschideti robinetul. Apa principala
poate fi decuplatd. Daca problema
persistd, masina dumneavoastra se
va opri automat dupa un timp. Daca
problema persista, opriti robinetul si
contactati cel mai apropiat centru
autorizat de

service.

Pompa este defecta sau filtrul
pompei este infundat sau
conexiunea electrica a

pompei este defecta.

Curatati  filtrul
problema persista, contactati cel

pompei. Daca

mai apropiat centru autorizat de
service.

Masina are o0 cantitate

excesiva de apa.

Masina va evacua apa singura.
fnainte de operatiunile de
evacuare, opriti masina

si decuplati-o. Opriti robinetul si
contactati cel mai apropiat centru
autorizat de service.
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Bauturi alcoolice: Zona patata trebuie spalata initial utilizand apa calda, apoi curatata cu
glicerina si apa si apoi clatita cu apa amestecata cu otet.

Crema de pantofi: Pata trebuie sa fie curatata usor fara avarierea tesaturii si apoi spalata
si clatita cu detergent. Daca nu este eliminatd, aceasta trebuie spalata utilizand un amestec
obtinut din adaugarea unei cantitati de alcool (96°) in doua cantitati de ap3, si apoi spalata
cu apa calda.

Ceai si cafea: Intindeti zona patatd pentru a cuprinde deschiderea unui vas si turnati apa
calda cat de tare poate materialul sa reziste. In acest caz, tipul materialului
dumneavoastra, permite spalare cu inalbitor.

Ciocolata si cacao: Dupa scufundarea rufelor dumneavoastra in apa rece si frecarea cu sa-
pun sau detergent, spalati la temperatura tipul de material la care poate s reziste. in cazul
in care pata de ulei este inca vizibila, curatati-o cu apa oxigenata (3%).

Pasta de tomate: Dupa frecarea substantelor uscate fara avarierea tesaturii, scufundati in
apa timp de 30 de minute, si apoi spalati cu detergent.

Maioneza: Scoateti reziduurile uscate ale petei de pe rufe, si apoi stergeti cu un burete sau
material textil moale scufundat mai intai in apa rece. Frecati cu detergent, spalati cu
indlbitor diluat.

Pete de vaselina si ulei: Mai intai cantariti reziduurile. Frecati pata cu detergent si spalati
cu apa calda cu sapun.

Mustar: Aplicati glicerind pe zona patata. Frecati cu detergent si spalati. Daca pata nu a
iesit, stergeti cu alcool. (Pentru materiale sintetice si colorate, un amestec de o cantitate
de alcool la doua cantitati de apa trebuie sa fie utilizat)

Fructe: intindeti zona patata pana cand ajunge gura recipientului si turnati apa rece peste.
Nu turnati apa calda peste pata. Stergeti cu apa calda si aplicati glicerina. Permiteti 1-2 ore,
stergeti cu cateva picaturi de otet alb, si clatiti.

Pete de iarba: Stergeti zona patata cu detergent. Daca tipul materialului permite utilizarea
inalbitorului, spalati cu Tnalbitor. Stergeti rufele din 1dna cu alcool. (Pentru materiale
colorate, un amestec de o cantitate de alcool pur la doud cantitati de apa trebuie sa fie
utilizat)

Vopsea pe baza de ulei: Pata trebuie sa fie eliminata prin aplicarea diluantului inainte de
uscare. Apoi aceasta trebuie stearsa cu detergent si spalata.

Pata de arsura: Daca rufa este potrivita aplicarii inalbitorului, dumneavoastra puteti
adauga Tnal- bitor in apa de spalare. Pentru imbracaminte din lenjerie, un material textil
anterior scufundat Tn apa oxigenata va trebui sa fie plasata peste pata si trebuie calcata
dupa ce s-a mai pus un material textil uscat peste acesta. Acesta trebuie sa fie spalat dupa
ce a fost clatit corespunzator.
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Crema, inghetata si lapte: Scufundati rufele dumneavoastra in apa rece si apoi frecati zona
patata, cu detergent. Daca pata nu este eliminata, aplicati inalbitor potrivit rufelor dvs. (Nu
utilizati indlbitor pentru rufele colorate)

Mucegai: Petele de mucegai trebuie sa fie eliminate cat mai repede posibil. Pata trebuie sa fie
spalata cu apa cu detergent, totusi daca nu poate fi scoasa, aceasta trebuie stearsa cu apa
oxigenata (3%).

Cerneala: Supuneti zona patata la apa curenta si asteptati pana cand debitul de apa murdara
se opreste. Apoi stergeti cu apa cu lamaie si detergent, si spalati dupa asteptand 5 minute.
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor uzate
colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit operatorului
Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar, sistemul “unul la unu
“sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare
EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata
a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care Il-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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©

HEINNER este marca inregistratda a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale
respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

N

c E Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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9 Kg, 220-240V~50Hz, 1400rpm

Pericgada minima de asigurare
a pieselor de schimb pentru
aceastd masing de spalat de
UZ casnic este
de 10 ani.
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